
  

 

Dashaka 5 

��ा��िमद ंन 	कि�दभव��ा��ाकृत��ये 

मायायाम ्गुणसा�य��िवकृतौ �व�यागतायां लयम ्। 
नो मृ�यु# तदाऽमृत ंच समभू'ा(नो न रा*:े ि+थित- 

+त*ैक+�वमिश/यथा: 	कल परान1द�काशा�मना ॥१॥ 

��-अ��म-्इद ं
this (universe) made up of the gross and the subtle (manifested and unmanifested) 

न 	कि�त्-अभवत-् nothing existed 

�ाक्-�ाकृत-��ये 
before Praakrita Pralaya 

मायायाम ्
(when) Mayaa (Thy cosmic creative power) 

गुण-सा�य-��-िवकृतौ whose modifications were neutralised by the equipoise of the three Gunaas 

�विय आगतायां लयम ्
and had become latent in Thee, 

नो मृ�यु: च 
neither death 

तदा-अमृत ंच 
and then nor liberation 

समभूत- (did) exist 

न-अ(न: neither day 

न रा*:े or night 



ि+थित: was in existence 

त*-एक: - �वम-् then Thou as the Only One (without another) 

अिश/यथा: 	कल 
did remain, certainly 

परान1द-�काश-आ�मना as Supreme Bliss Conciousness 

This world consisting of the manifest and the unmanifest worlds (gross and the subtle) did 

not exist at all, before and during the total dissolution.The three Gunaas (Satwa, Rajas and 

Tamas) of Maya were in equilibrium, preventing any modification and so had become latent 

in Thee. At that time neither death nor liberation existed. Day and night also did not exist. 

Thou alone remained at that time as the Supreme Bliss Conciousness. 

काल: कम8 गुणा# जीविनवहा िव< ंच काय= िवभो 
िच>लीलारितमेयुिष �विय तदा िनल@नतामाययु: । 
तेषां नैव वद1�यसAवमिय भो: श��या�मना ितBतां 
नो चेत ्Cक गगन�सूनसदशृां भूयो भवे�संभव: ॥२॥ 

काल: Time 

कम8 Karma (effects of actions of Jivas) 

गुणा: - च 
and the three Gunas 

जीविनवहा: and all the Jivas 

िव< ंच काय= and the universe which is an effect (of Maya) 

िवभो O All pervading Lord! 



िचत-्लीलारितम-्एयुिष �विय 
in Thy own nature of pure Conciousness, were absorbed 

तदा at that time (of Maha Pralaya) 

िनल@नताम-्आययु: and had become completely merged (in Thee) 

तेषां न-एव वदि1त- of them (the Srutis) do not declare 

असAवम-् absolute non existence 

अिय भो: O Lord! 

श��या�मना ितBतां in the form of causal entities they remained 

नो चेत ्Cक 
otherwise how 

गगन-�सून-सदशृां like the sky flower 

भूय: भवेत-्संभव: is manifestation again possible (in the new creative cycle) 

O All pervading Lord! Then, Time, Karmas (effects of good and bad actions), Gunas (Satwa, 

Rajas and Tamas), all the Jivas and the entire universe (born out of Mayaa) were all 

merged in Thee and Thou were absorbed in Thy own nature of pure Consciousness Bliss. 

However, O Lord! the Srutis do not declare them as being non existent. They remained in 

causal form. Otherwise, like the non existence of the flowers in the sky, how could they 

come into existence again. 

एवं च िEपराध8कालिवगतावी�ां िससृ�ाि�मकां 
िबHाण े�विय चु�ुभ ेि*भवुनीभावाय माया +वयम ्। 
मायात: खल ुकालशि�रिखलादJृ ं+वभावोऽिप च 

�ादभुू8य गुणाि1वका+य िवदधु+त+या+सहाय	Kयाम ्॥३॥ 



एवं च 
and in this manner 

िE-पराध8-काल-िवगतौ- the period of two Parardhas having ended 

ई�ां िससृ�ाि�मकां (when) the glance with the will to create 

िबHाण े�विय 
was cast by Thee 

चु�ुभ े
got activated 

ि*भुवनी-भावाय 
for the creation of the three worlds 

माया +वयम ्
Maayaa (bestirred) herself 

मायात: खल ु
from Maayaa indeed 

काल-शि�: - the power known as Time, 

अिखल-अदJृ ं
all that is latent (the effects of the deeds of the Jivas) 

+वभाव: -अिप च 
and the resultng tendencies (innate nature) 

�ादभुू8य 
emerging 

गुणान-्िवका+य 
activating the three Gunaas 

िवदध:ु - acted (so as to) 

त+या: -सहाय	Kयाम ्
support her (Maayaa's) work 

Thus when a period of two Paraardhaas ended, Thou cast Thy glance, which was with the 

will to create the three worlds. Then Maayaa (Thy creative power) got activated and from it 

emerged the power of time, the impressions of karma and the resulting tendencies. These 



supported Maayaa by disturbing the balance of the three Gunaas and diversified as the 

manifested universe. 

मायासि'िहतोऽ�िवJवपषुा सा�ीित गीतो भवान ्

भेद+ैतां �ितNबबतो िविविशवान ्जीवोऽिप नैवापर: । 
काला	द�ितबोिधताऽथ भवता संचो	दता च +वयं 

माया सा खल ुबुि�तAवमसृजOोऽसौ महानुPयत े॥४॥ 

माया-सि'िहत: - having Maayaa as adjunct only 

अ�िवJ-वपुषा but without getting influenced by it (untainted by it) 

सा�ी-इित गीत: भवान ्
Thou are mere witness, it is proclaimed (in the Vedas) 

भेद:ै -तां in diverse appearences in that Maayaa 

�ितNबबत: as reflections 

िविविशवान ्जीव: -अिप 
Thou entered as individual soul also 

न-एव-अपर: (which) is not at all different from ( Thee) 

काल-आ	द-�ितबोिधता- being aroused by Time etc. 

अथ भवता संचो	दता च 
then also well prompted by Thee 

+वयं माया सा खल ु
that Maayaa itself indeed 

बुि�-तAवम-्असृजत-् projected the principle of Intelligence 

य: -असौ which (buddhi tatva) 



महान-्उPयत े
is called Mahat 

O Lord! Thou has Maayaa by Thy side, but are not influenced by it. The scriptures declare 

Thee as mere witness. Thy appearences in the diverse forms of Maayaa are mere 

reflections called Jivas which are not different from Thee. Maayaa being aroused by time 

and prompted by Thee, projected the principle of Intelligence, which is called Mahat. 

त*ासौ ि*गुणा�मकोऽिप च महान ्सAव�धान: +वयं 

जीवेऽि+मन ्खल ुिनSवक>पमहिम�युTोधिन/पाUक: । 
चKेऽि+मन ्सिवक>पबोधकमह1तAवं महान ्ख>वसौ 
स�पJु ंि*गुणै+तमोऽितबVल ंिव/णो भव��ेरणात ्॥५॥ 

त*- there (among the effects of Maayaa) 

असौ ि*गुणा�मक: - अिप च 
that (Mahat) though comprising of all the three Gunaas 

महान ्
Mahat 

सAव�धान: +वयं 
being itself predominantly Saatwic 

जीवे-अि+मन ्खल ु
in the collective Jiva, indeed 

िनSवक>पम-्अहम-्इित- as the total 'I' sense, without the sense of plurality causes the cognition 

उTोध-िन/पाUक: created in the Jiva 

चKे - अि+मन ्
that which causes the awareness of 

सिवक>प-बोधक- separate individuality 

महत-्त�वं 
Ahankaara (Ego) 



महान ्खल-ुअसौ this same Mahat indeed 

स�पJु ंि*गुण:ै - though having all the three Gunaas in full measure 

तम: - अितबVल ं
being dominated by Tamas 

िव/णो O All pervading Lord 

भवत ्�ेरणात ्
by Thy prompting 

O All pervading Lord! Even though this Mahat Tatwa is made up of three Gunaas, it is 

predominated by Satwa. Hence it recognizes the collective Jivas as macro "I". (As cosmic 

whole and not as individual entities). But the same Mahat Tatwa, when predominated by 

Tamas and Rajas, creates by Thy will the feeling of individual "I" called Aham Tatwa. 

सोऽह ंच ि*गुणKमात ्ि*िवधतामासाO वैकाXरको 
भूय+तैजसतामसािवित भव'ाOेन सAवा�मना 
दवेािनि1Yयमािननोऽकृत 	दशावाताक8 पाZयि<नो 
व(नी1YाPयुतिम*कान ्िवधुिविध[ी�Yशारीरकान ्॥६॥ 

स: - अह ंच 
and that Ahankaara 

ि*गुण-Kमात ्
in accordance with the three Gunaas 

ि*िवधताम-्आसाO 
divided into three 

वैकाXरक: as Vaikaarika (the Saatwik part) 

भूय: तैजस-तामसौ- further as Tejas (Raajasic part) and as Tamas (the Taamasic part) 

इित भवन-् thus became 



आOेन सAव-आ�मना by means of the first, which is predominantly Saatwic 

दवेान-्इि1Yयमािनन: -

अकृत 

created the gods who presided over the sense organs, organs of action and the mind 

(Anthahkarana) 

	दशा-वात-अक8 -पािश-

अि<न: 

the directions (Dik) -air (Vaayu), sun (Soorya), water (Varuna), the gods presiding 

over the 5sense organs (Ashavini devas) 

व(नी-इ1Y-अPयुत-

िम*कान ्

Agni, Indra, Upendra, Mitra, Prajaapati (presiding over the 5 organs of action) 

िवधु-िविध-[ी�Y-

शारीरकान ्

the Moon, Brahma, Sri Rudra, Kshetrajna (presiding over the Antahkarana) 

This Aham Tatwa (Ahamkaara) further categorized itself,based on the three Gunaas as 

Vaikarika (Satwa), Tejas (Rajas) and Tamas (Tamas).From Satwa were created the 

presiding deities of : Gyanendriyaas -(organs of knowledge) which are Dik Devata (of 

hearing), Vaayu (of touch), Soorya (of seeing), Varuna (of taste) and Ashwini Devatas (of 

smell). Karmendriyaas - (organs of action) which are Agni (of speech), Indra (of hands), 

Vishnu (of the legs), Mitra (of excretion) and Prajaapati (of reproduction). Antahkarana -

(Inner equipment consisting of Mana, Buddhi, Ahankaara and Chit) which are Moon (of 

mind), Brahma (of Buddhi- the intellect), Rudra (of Ahamkaara) and Kshetrajna (of Chitt -

memory). 

भूमन ्मानसबुU]यहकृंितिमलि^_ा`यवृAयि1वत ं

त^ा1त:करणं िवभो तव बलात ्सAवांश एवासृजत ्। 
जात+तैजसतो दशेि1Yयगण+त_ामसांशा�पुन- 

+त1मा* ंनभसो म��पुरपते शaदोऽजिन �वTलात ्॥७॥ 

भूमन ्
O Infinite One! 



मानस-बुि�-अहकृंित-िमलत-् the mind, intellect and ego includng 

िच_ा`य-वृि_-अि1वत ं
memory, these modes constituting 

तत-्च-अ1त: - करण ं
the ( inner instrument ) Antahkarana 

िवभो O All pervading Lord! 

तव बलात ्
by Thy will (power) 

सAवांश: एव- the Satwic aspect (of Ahankaara) itself 

असृजत ्
created (the Antahkarana) 

जात: - तैजसत: from the Taijasa aspect was born 

दश-इि1Yय-गण: the group of ten indriyaas 

तत-्तामस-अंशात्- from the Tamas aspect 

पुन: again 

त1मा* ंनभस: the subtle essence (Tanmaatra) of space 

म��परुपत े
O Lord of Guruvaayur! 

शaद:् -अजिन 
sound was born 

�वत-्बलात ्
by Thy will (power) 

O Infinite One! By Thy will, from the Saatwic aspect of Ahankaara, the inner equipment of 

Antahkarana was born, consisting of, Manas, Buddhi, Ahankaara and Chitta. From the 

Raajasic aspect of the Ahankaara the ten Indriyaas were born (5 Karmendriyaas and 5 



Jnanendriyaas). O Lord! by Thy will, from the Taamasic aspect of the Ahankaara was born, 

the sound (Sabda) which is the subtle essence (Tanmaatra) of space (Aakaash). 

Zaदाcोम तत: ससSजथ िवभो +पश= ततो मा�त ं

त+माYपूमतो महोऽथ च रसं तोयं च ग1ध ंमहीम ्। 
एवं माधव पूव8पूव8कलनादाOाOधमा8ि1वत ं

भूतdामिमम ं�वमेव भगवन् �ाकाशय+तामसात ्॥८॥ 

Zaदात-्�ोम 
from sound, space 

तत: ससSजथ 
then,Thou created 

िवभो O All pervading Lord ! 

+पश= touch 

तत: मा�त ं
then air 

त+मात-्fपम-् from that (air) form 

अत: मह: - then fire 

अथ च रसं 
and after that taste 

तोयं च ग1धं महीम ्
then water smell and earth (were born) 

एवं माधव 
in this manner O Maadhava! 

पूव8-पूव8-कलनात-् because of association with the preceding (product) 

आO-आO-धम8-अि1वत ं
having the qualities of the earlier products 



भूत-dामम-्इमम ं
this group of subtle elements 

�वमवे भगवन ्
Thou alone O Lord! 

�ाकाशय: did bring into existence 

तामसात ्
from the Tamasa Ahankaara 

O All pervading Lord! From the Tanmaatra of (Shabda) the subtle element of sound, came 

the element (Aakaash) Space and from it touch (Sparsh). From touch (Sparsh) came the 

element Air (Vaayu) and from it form (Roopa). From form (Roopa) came the element Fire 

(Agni) and from it Taste (Rasa). From the Tanmaatra of Taste (Rasa) came the element 

Water (Jala) and from it smell (Gandha). From smell (Gandha) came the element Earth 

(Bhoomi). O Maadhava! By Thy will, thus from the Tamasa aspect of Ahankaara, were born 

the five Tanmaatras and the five Pancha Bhootas each element having the qualities of the 

preceeding one. 

एत ेभूतगणा+तथेि1Yयगणा दवेा# जाता: पृथङ्- 

नो शेकुभु8वनाhडिनSमितिवधौ दवैेरमीिभ+तदा । 
�वं नानािवधसूि�िभनु8तगुण+तAवा1यमू1यािवश-ं 

#ेJाशि�मुदीय8 तािन घटयन ्हरैhयमhड ं�धा: ॥९॥ 

एत ेभूतगणा: - all these elements 

तथा-इि1Yयगणा: and the sense organs and the organs of action 

दवेा: च 
and their presiding deities 

जाता: which had come into existence 

पृथक् नो शेकु: - were not capable by themselves 



भुवन-अhड-िनSमित-िवधौ of creating the Brahmaand (the cosmic whole) 

दवैे: अमीिभ: तदा therefore these presiding deities, then 

�वं नाना-िवध-सूि�िभ:-नुत-गुण:- sung Thy excellences by means of various hymns 

तAवािन-अमूिन-आिवशन-् (then Thou) entering these categories 

चेJा-शि�म-्उदीय8 and activating them 

तािन घटयन ्
and combining them 

हरैhयम-्अhडम ्
the Golden Egg (the potential universe) 

�धा: created 

O Lord! Even though all these elements, sense organs , the organs of action, and their 

presiding deities came into existence, they could not by themselves create the 

Brahmaanda. Then the presiding deities glorified Thee by various hymns and Thou entered 

into all of them, activated them and combining them, created the Hiranya Andam (the 

Golden Egg). 

अhड ंत�खल ुपूव8सृJसिललेऽितBत ्सहmं समा: 
िनSभ1द'कृथा#तुद8शजगYपू ंिवराडा(वयम ्। 
साहmै: करपादमूध8िनवहSैनZशेषजीवा�मको 
िनभा8तोऽिस म��परुािधप स मां *ाय+व सवा8मयात ्॥१०॥ 

अhड ंतत-्खल ु
that Brahamanda, indeed 

पुव8-सृJ-सिलल-े in the already created Cosmic Waters 



अितBत ्
(which) remained 

सहo ंसमा: for a thousand years 

िनSभ1दन-् (Thou) breaking it open 

अकृथा: - Thou did make (it) 

चतुद8श-जगत-्fप ं
in the form of the fourteen worlds 

िवराट-अ(वयम ्
known as 'Virat Swarupa' 

साहo:ै करपादमूध8िनवह:ै - with thousands of hands, feet and heads 

िनZशेष जीवा�मक: as all beings (Samashti - total life form of all beings) 

िनभा8त: अिस 
Thou did shine (manifest Thyself) 

म��परुािधप 
O Lord of Guruvayur! 

स मां *ाय+व 
That Thou (of such nature) protect me 

सव8-आमयात ्
from all ailments 

This Golden Egg or Brahmanda remained in the already created cosmic waters for a 

thousand years. Thereafter, breaking it Thou made it into 14 spheres (worlds), which is 

known as Thy Viraat Roopa (cosmic form); in which Thou shone as all beings with 

thousands of hands, feet, heads etc. O Lord of Guruvaayur, who thus manifested in cosmic 

form, please protect me from all my ailments. 

 

 


